
PATCH & OIL RELOAD KIT - OTIS PATCH & OIL RELOAD KIT

Money-Saving Refills Keep Your Otis Tactical Kit Up To Date & Ready
To Clean

Keep your Otis Tactical Kit “reloaded” and ready to perform to its optimum
with these money-saving refills. Conveniently packed and sized so you get
enough to refill your kit without extras you don’t need. Includes the fantastic
085 Ultra Bore cleaner that lubricates, penetrates beneath fouling, preserves
and prevents rust, all in a single application. Plus the highly absorbent, all-
cotton flannel, round cleaning patches are conveniently pierced for use with
the Otis cleaning system. Cleans rifles and pistols from .22 to .50 caliber.

Attributes

Name: OTIS PATCH & OIL RELOAD KIT
Manufacturer: OTIS
Product no.: 668000021
Mfr. No.: FG-919-901
Caliber: Variety
Style: Refills
Quantity: 50
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 014895919019

Item details

Made in USA
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PATCH &amp; OIL RELOAD KIT
VerbraucherSicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du das PATCH &amp; OIL RELOAD KIT von OTIS gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig,
diese Richtlinien zu befolgen, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Langlebigkeit deines
Reinigungssets sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Lagere es an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Sorge für eine gute Belüftung, wenn du Reinigungsprodukte verwendest.
Verwende das Produkt nicht auf eine Weise, die nicht seinem vorgesehenen Zweck entspricht.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Kontakt mit Augen und Haut. Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen.
Schlucke den Bore Cleaner nicht. Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.
Trage Handschuhe, um Hautreizungen beim Umgang mit dem Bore Cleaner zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bereich während der Verwendung gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen
zu verhindern.
Entsorge benutzte Reinigungspatches und Tuben verantwortungsbewusst, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Gegenstände, einschließlich des Bore Cleaners, Reinigungspatches und
eventuell zusätzlicher Werkzeuge, die du für die Reinigung deiner Feuerwaffe benötigst.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit
dem Reinigungsprozess beginnst.

Verwendung des Bore Cleaners:2.

Öffne eine der 0,5 oz. Quetschflaschen mit dem 085 Bore Cleaner.
Trage eine kleine Menge Bore Cleaner auf das Reinigungspatch auf.
Führe das Reinigungspatch gemäß den Anweisungen des OtisReinigungssystems in das
Reinigungssystem ein.

Reinigungsprozess:3.

Verwende das Reinigungspatch, um das Innere des Laufs abzuwischen und sicherzustellen, dass
alle Bereiche abgedeckt sind.
Lasse den Bore Cleaner einige Minuten einwirken, um Ablagerungen zu lösen.
Verwende ein trockenes Reinigungspatch, um überschüssigen Cleaner und Ablagerungen zu
entfernen.



Nach der Reinigung:4.

Überprüfe die Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie sauber und frei von Rückständen ist.
Bewahre den Bore Cleaner und die Reinigungspatches nach der Verwendung an einem sicheren
Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Tuben und benutzte Reinigungspatches gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge den Bore Cleaner nicht in Abflüssen oder Wasserquellen.
Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die solche Materialien annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum PATCH &amp; OIL RELOAD KIT konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung des PATCH &amp; OIL RELOAD KIT gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



PATCH &amp; OIL RELOAD KIT Consumer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PATCH &amp; OIL RELOAD KIT by OTIS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. It is important to follow these guidelines to
avoid potential hazards and ensure the longevity of your cleaning kit.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Store in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure proper ventilation when using cleaning products.
Do not use the product in a manner inconsistent with its intended purpose.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid contact with eyes and skin. In case of contact, rinse thoroughly with water.
Do not ingest the bore cleaner. If swallowed, seek medical attention immediately.
Use gloves to avoid skin irritation when handling the bore cleaner.
Ensure that the area is wellventilated during use to prevent inhalation of fumes.
Dispose of used cleaning patches and tubes responsibly to avoid environmental harm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary items including the bore cleaner, cleaning patches, and any additional tools
required for cleaning your firearm.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning the cleaning
process.

Using the Bore Cleaner:2.

Open one of the 0.5 oz. squeeze tubes of 085 bore cleaner.
Apply a small amount of bore cleaner to the cleaning patch.
Insert the cleaning patch into the cleaning system as directed by the Otis cleaning system
instructions.

Cleaning Process:3.

Use the cleaning patch to wipe down the interior of the barrel, ensuring you cover all areas.
Allow the bore cleaner to sit for a few minutes to penetrate and loosen fouling.
Follow up with a dry cleaning patch to remove excess cleaner and fouling.

PostCleaning:4.

Inspect the firearm to ensure it is clean and free of any residue.
Store the bore cleaner and cleaning patches in a safe location after use.



Disposal Instructions
Dispose of empty tubes and used cleaning patches in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the bore cleaner in drains or water sources.
Check for local recycling programs that accept such materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PATCH &amp; OIL RELOAD KIT, please refer to the manufacturer's
contact details provided in the product packaging or on the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the PATCH
&amp; OIL RELOAD KIT. Thank you for your attention to these important guidelines.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES CONSOMMATEURS POUR
LE KIT DE RECHARGE PATCH &amp; OIL
Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE RECHARGE PATCH &amp; OIL d'OTIS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces directives
pour éviter les dangers potentiels et assurer la longévité de ton kit de nettoyage.

Directives de Sécurité Générales
Lis et comprends toujours les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Stocke dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Assure une bonne ventilation lors de l'utilisation des produits de nettoyage.
Ne pas utiliser le produit de manière incompatible avec son usage prévu.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite tout contact avec les yeux et la peau. En cas de contact, rince abondamment à l'eau.
Ne pas ingérer le nettoyant pour canon. En cas d'ingestion, consulte immédiatement un médecin.
Utilise des gants pour éviter les irritations cutanées lors de la manipulation du nettoyant pour canon.
Assuretoi que la zone est bien ventilée pendant l'utilisation pour prévenir l'inhalation des vapeurs.
Jette les tampons de nettoyage et les tubes usagés de manière responsable pour éviter de nuire à
l'environnement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les éléments nécessaires, y compris le nettoyant pour canon, les tampons de
nettoyage et tout outil supplémentaire requis pour nettoyer ton arme à feu.
Assuretoi que ton arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer le
processus de nettoyage.

Utilisation du Nettoyant pour Canon :2.

Ouvre l'un des tubes de 0,5 oz. de nettoyant pour canon 085.
Applique une petite quantité de nettoyant sur le tampon de nettoyage.
Insère le tampon de nettoyage dans le système de nettoyage comme indiqué dans les instructions
du système de nettoyage Otis.

Processus de Nettoyage :3.

Utilise le tampon de nettoyage pour essuyer l'intérieur du canon, en veillant à couvrir toutes les
zones.
Laisse le nettoyant pour canon agir pendant quelques minutes pour pénétrer et desserrer les
dépôts.
Suis avec un tampon de nettoyage sec pour enlever l'excès de nettoyant et les résidus.

PostNettoyage :4.



Inspecte l'arme à feu pour t'assurer qu'elle est propre et exempte de tout résidu.
Range le nettoyant pour canon et les tampons de nettoyage dans un endroit sûr après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Jette les tubes vides et les tampons de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Ne pas jeter le nettoyant pour canon dans les drains ou les sources d'eau.
Vérifie les programmes de recyclage locaux qui acceptent de tels matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KIT DE RECHARGE PATCH &amp; OIL, consulte les
coordonnées du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

En respectant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation
du KIT DE RECHARGE PATCH &amp; OIL. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



PATCH &amp; OIL RELOAD KIT Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori
Introduzione
Grazie per aver scelto il PATCH &amp; OIL RELOAD KIT di OTIS. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. È importante seguire queste linee guida
per evitare potenziali rischi e garantire la longevità del tuo kit di pulizia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Conserva in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Assicurati che ci sia una ventilazione adeguata durante l'uso dei prodotti per la pulizia.
Non utilizzare il prodotto in modo non conforme al suo scopo previsto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita il contatto con occhi e pelle. In caso di contatto, risciacqua abbondantemente con acqua.
Non ingerire il detergente per canne. Se ingerito, cerca immediatamente assistenza medica.
Usa guanti per evitare irritazioni cutanee durante la manipolazione del detergente per canne.
Assicurati che l'area sia ben ventilata durante l'uso per prevenire l'inalazione di fumi.
Smaltisci i tamponi di pulizia e i tubetti usati in modo responsabile per evitare danni all'ambiente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli oggetti necessari, inclusi il detergente per canne, i tamponi di pulizia e eventuali
strumenti aggiuntivi richiesti per la pulizia della tua arma da fuoco.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare il
processo di pulizia.

Utilizzo del Detergente per Canne:2.

Apri uno dei tubetti da 0,5 oz. di detergente per canne 085.
Applica una piccola quantità di detergente per canne sul tampone di pulizia.
Inserisci il tampone di pulizia nel sistema di pulizia come indicato dalle istruzioni del sistema di
pulizia Otis.

Processo di Pulizia:3.

Usa il tampone di pulizia per pulire l'interno della canna, assicurandoti di coprire tutte le aree.
Lascia agire il detergente per canne per alcuni minuti in modo che penetri e allenti i residui.
Segui con un tampone di pulizia asciutto per rimuovere l'eccesso di detergente e residui.

PostPulizia:4.

Ispeziona l'arma da fuoco per assicurarti che sia pulita e priva di residui.
Conserva il detergente per canne e i tamponi di pulizia in un luogo sicuro dopo l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tubetti vuoti e i tamponi di pulizia usati in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non smaltire il detergente per canne in scarichi o fonti d'acqua.
Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano tali materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il PATCH &amp; OIL RELOAD KIT, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nel packaging del prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del PATCH
&amp; OIL RELOAD KIT. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



PATCH &amp; OIL RELOAD KIT Instrukcja
Bezpieczeństwa dla Konsumentów
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PATCH &amp; OIL RELOAD KIT od OTIS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Ważne jest, aby
przestrzegać tych wytycznych, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić długotrwałość Twojego zestawu
czyszczącego.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas korzystania z produktów czyszczących.
Nie używaj produktu w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W przypadku kontaktu dokładnie przepłucz wodą.
Nie spożywaj środka czyszczącego. W przypadku połknięcia niezwłocznie skontaktuj się z lekarzem.
Używaj rękawic, aby uniknąć podrażnienia skóry podczas obsługi środka czyszczącego.
Upewnij się, że obszar jest dobrze wentylowany podczas użytkowania, aby zapobiec wdychaniu oparów.
Odpowiedzialnie pozbywaj się użytych wkładek czyszczących i tubek, aby uniknąć szkód dla środowiska.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne przedmioty, w tym środek czyszczący, wkładki czyszczące i
wszelkie dodatkowe narzędzia potrzebne do czyszczenia broni.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed
rozpoczęciem procesu czyszczenia.

Użycie Środka Czyszczącego:2.

Otwórz jedną z tubek 0,5 oz. środka czyszczącego 085.
Nałóż małą ilość środka czyszczącego na wkładkę czyszczącą.
Włóż wkładkę czyszczącą do systemu czyszczenia zgodnie z instrukcjami systemu czyszczenia
Otis.

Proces Czyszczenia:3.

Użyj wkładki czyszczącej, aby wytrzeć wnętrze lufy, upewniając się, że pokrywasz wszystkie
obszary.
Pozwól, aby środek czyszczący działał przez kilka minut, aby penetrował i luzował
zanieczyszczenia.
Na koniec użyj suchej wkładki czyszczącej, aby usunąć nadmiar środka czyszczącego i
zanieczyszczeń.

Po Czyszczeniu:4.



Sprawdź broń, aby upewnić się, że jest czysta i wolna od resztek.
Po użyciu przechowuj środek czyszczący i wkładki czyszczące w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Pozbywaj się pustych tubek i użytych wkładek czyszczących zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj środka czyszczącego do kanalizacji ani źródeł wody.
Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które akceptują takie materiały.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PATCH &amp; OIL RELOAD KIT, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub na stronie
internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z PATCH &amp; OIL RELOAD KIT. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



PATCH &amp; OIL RELOAD KIT Pokyny k
bezpečnosti spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PATCH &amp; OIL RELOAD KIT od společnosti OTIS. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Je důležité řídit se
těmito pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím a zajistili dlouhou životnost vaší čistící sady.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Skladujte na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Zajistěte dostatečné větrání při používání čisticích prostředků.
Nepoužívejte produkt způsobem, který není v souladu s jeho zamýšleným účelem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vyvarujte se kontaktu s očima a pokožkou. V případě kontaktu důkladně vypláchněte vodou.
Neužívejte bore cleaner. Pokud je spolknut, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Používejte rukavice, abyste se vyhnuli podráždění pokožky při manipulaci s bore cleanerem.
Zajistěte, aby byla oblast dobře větraná během používání, aby se předešlo vdechování výparů.
Odpovědně zlikvidujte použité čisticí podložky a tuby, abyste předešli ekologickému poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné položky, včetně bore cleaneru, čisticích podložek a jakýchkoli
dalších nástrojů potřebných k čištění vašeho střelného zařízení.
Ujistěte se, že je vaše střelné zařízení vyprázdněné a směřuje bezpečným směrem před zahájením
procesu čištění.

Použití bore cleaneru:2.

Otevřete jednu z 0,5 oz. tubek squeeze bore cleaneru 085.
Naneste malé množství bore cleaneru na čisticí podložku.
Vložte čisticí podložku do čisticího systému podle pokynů systému čištění Otis.

Proces čištění:3.

Použijte čisticí podložku k otření vnitřku hlavně, přičemž zajistěte, abyste pokryli všechny oblasti.
Nechte bore cleaner několik minut působit, aby pronikl a uvolnil usazeniny.
Následně použijte suchou čisticí podložku k odstranění přebytečného čističe a usazenin.

Po čištění:4.

Zkontrolujte střelné zařízení, abyste se ujistili, že je čisté a bez zbytků.
Po použití uložte bore cleaner a čisticí podložky na bezpečné místo.



Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte prázdné tuby a použité čisticí podložky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Bore cleaner nezapomeňte nevyhazovat do kanalizace nebo vodních zdrojů.
Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají takové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PATCH &amp; OIL RELOAD KIT, obraťte se na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání PATCH &amp; OIL RELOAD
KIT. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým pokynům.
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